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AMENDEMENTSAMENDEMENTEN

Nr. 25 VAN DE HEER ERDMAN

Art. 2

In D), in de voorgestelde § 2, de laatste zin ver-
vangen als volgt :

«In geval van belangentegenstelling tussen het kind
en zijn ouders wordt door de rechter bij wie de zaak
aanhangig is hetzij op verzoek van enig belanghebbende,
hetzij ambtshalve een voogd ad hoc aangewezen.».

VERANTWOORDING

Net als in § 1, derde lid, van het huidig artikel 378 van het
Burgerlijk Wetboek, past het dat elke belanghebbende een voogd
ad hoc mag vragen in geval van belangentegenstelling tussen
het kind en zijn ouders.

Fred ERDMAN (sp·a)

N° 25 DE M. ERDMAN

Art. 2

Au point D, au § 2, proposé, remplacer la der-
nière phrase comme suit :

«En cas d’opposition d’intérêts entre l’enfant et ses
père et mère, le juge saisi du litige désigne un tuteur
ad hoc soit à la requête de tout intéressé soit d’of-
fice.».

JUSTIFICATION

A l’instar de ce que prévoit le paragraphe 1er, alinéa 3, de
l’actuel article 378 du Code civil, il convient de prévoir que toute
personne intéressée puisse demander qu’un tuteur ad hoc soit
désigné en cas de litige entre l’enfant et ses parents.

Documents précédents :

Doc 50 1772/ (2001/2002) :
001 : Projet transmis par le Sénat.
002 à 004 :  Amendements.

Voorgaande documenten :

Doc 50 1772/ (2001/2002) :
001 :  Ontwerp overgezonden door de Senaat.
002 tot 004 :  Amendementen.

PROJET DE LOIWETSONTWERP
tot wijziging van de artikelen 378 en 410 van

het Burgerlijk Wetboek met betrekking tot
de handelingen verricht in het kader van het
ouderlijk gezag waarvoor de machtiging van

de vrederechter vereist is

modifiant les articles 378 et 410 du
Code civil, en ce qui concerne les actes

accomplis dans le cadre de l’autorité
parentale et requérant l’autorisation

du juge de paix
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N° 26 DE M. VANDEURZEN

Art. 4 (nouveau)

Compléter ce projet par un article 4, rédigé
comme suit :

«Art. 4. — A l’article 569, alinéa 1er, 12°, du Code
judiciaire, les mots «des articles 1187 à 1193» sont
remplacés par les mots «des articles 1188 à 1193».».

N° 27 DE MME SCHAUVLIEGE
(Sous-amendement à l’amendement n° 17, DOC 50
1772/004)

Art. 2

Dans le littera Abis proposé, remplacer les mots
«4°, 8°, 9° et 11°» par les mots «4°, 5°, 6°, 8°, 9°, 11°
et 12°».

JUSTIFICATION

Il est nécessaire que les actes prévus aux points 5°, 6° et
12° de l’article 410, § 1er, soient soumis à l’autorisation préala-
ble du juge de paix.

N° 28 DE MME SCHAUVLIEGE

Art. 2

Au littera D, dans le § 2 proposé, apporter les
modifications suivantes :

a) remplacer les mots «l’article 410, § 1er, 7°,»
par les mots «l’article 410, § 1er, 7° et 13°,» ;

b) compléter ce paragraphe par l’alinéa suivant :

«Les actes visés à l’article 410, § 1er, 1°, ne sont
pas soumis à l’autorisation du juge de paix lorsqu’ils
concernent des biens du mineur n’ayant que peu de
valeur.».

JUSTIFICATION

Certains actes ne requièrent pas d’autorisation préalable du
juge.

Nr. 26 VAN DE HEER VANDEURZEN

Art. 4 (nieuw)

Het ontwerp aanvullen met een artikel 4, luidend
als volgt :

«Art. 4. — In artikel 569, eerste lid, van het Gerech-
telijk Wetboek worden in punt 12° de woorden «de arti-
kelen 1187 tot 1193» vervangen door de woorden «de
artikelen 1188 tot 1193».».

Jo VANDEURZEN (CD&V)

Nr. 27 VAN MEVROUW SCHAUVLIEGE
(Subamendement op amendement nr. 17, DOC 50 1772/
4)

Art. 2

In het voorgestelde Abis, de woorden «4°, 8°,9°,
11°» vervangen door de woorden «4°, 5°, 6°, 8°, 9°,
11°, 12°, ».

VERANTWOORDING

Het is noodzakelijk dat de punten 5, 6 en 12 worden onder-
worpen aan de voorafgaande machtiging van de vrederechter.

Nr. 28 VAN MEVROUW SCHAUVLIEGE

Art. 2

De voorgestelde tekst van § 2 wijzigen als volgt:

a) de woorden «artikel 410, §1, 7°,» vervangen door
de woorden «artikel 410, §1, 7°, 13°, 11°»;

b) deze paragraaf aanvullen als volgt:

«De handelingen bedoeld in artikel 410, § 1, 1°, zijn
niet onderworpen aan de machtiging van de vrederech-
ter wanneer ze betrekking hebben op de goederen van
de minderjarige die een geringe waarde hebben.».

VERANTWOORDING

Bepaalde handelingen vereisen geen voorafgaande rechter-
lijke machtiging.
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Nr. 29 VAN DE REGERING
(Subamendement op amendement nr. 10, DOC 50 1772/
003)

Art. 2ter (nieuw)

De woorden «de bepalingen van dit hoofdstuk zijn
op hen van toepassing» weglaten.

VERANTWOORDING

Deze schrapping wil het residuaire karakter behouden van
de voogdij georganiseerd door de OCMW’s op grond van de
organieke wet van 8 juli 1976.

De minister van Justitie,

Marc VERWILGHEN

Nr. 30 VAN MEVROUW SCHAUVLIEGE

Art. 2

Een Bbis) invoegen, luidend als volgt:

«Bbis). Het tweede lid, dat het vierde lid wordt, wordt
vervangen als volgt:

«De machtiging van de vrederechter dient schrifte-
lijk per gewone brief te worden gevraagd door de ouders
die het ouderlijk gezag uitoefenen of door hun advo-
caat. Indien de ouders het ouderlijk gezag gezamenlijk
uitoefenen en slechts één van hen om een machtiging
verzoekt, dan hoort de vrederechter de andere ouder
of roept deze bij gerechtsbrief op. Door de oproeping
wordt de andere ouder partij in het  geding.».».

VERANTWOORDING

Een verzoekschrift moet voldoen aan een aantal formele
voorwaarden waardoor veel ouders zich verplicht zullen zien
zich te wenden tot een advocaat.

Om een al te formalistische procedure te vermijden, dienen
de ouders zich per gewone brief tot de vrederechter te kunnen
wenden.

Joke SCHAUVLIEGE (CD&V)

N° 29 DU GOUVERNEMENT
(Sous-amendement à l’amendement n° 10, DOC 50
1772/03)

Art. 2ter (nouveau)

Supprimer les mots «Ils sont soumis aux disposi-
tions du présent chapitre».

JUSTIFICATION

Cette suppression a pour but de laisser à la tutelle organisée
par les CPAS sur base de la loi organique du 8 juillet 1976, son
caractère résiduaire.

Le ministre de la Justice,

Marc VERWILGHEN

N° 30 DE MME SCHAUVLIEGE

Art. 2

Insérer un littera Bbis), libellé comme suit :

«Bbis) l’alinéa 2, qui devient l’alinéa 4, est remplacé
par l’alinéa suivant :

«L’autorisation du juge de paix doit être demandée
par écrit, par simple lettre, par les parents qui exercent
l’autorité parentale ou par leur avocat. Si les parents
exercent l’autorité parentale conjointement et que seul
l’un d’entre eux demande une autorisation, le juge de
paix entend l’autre parent ou le convoque par pli judi-
ciaire. Cette convocation le rend partie à la cause.».»

JUSTIFICATION

Une requête doit satisfaire à un certain nombre de condi-
tions formelles, qui obligeront de nombreux parents à faire ap-
pel à un avocat.

Afin d’éviter une procédure par trop formaliste, les parents
doivent pouvoir s’adresser au juge de paix par simple lettre.


